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Das renommierte, luxuriös-bodenständige Fünf-Sterne-Bio- und Wellness resort 
Stanglwirt wird von einem erle senen und regelmäßig wiederkehrenden Pub-
likum aus aller Welt besucht. Weil nur hier auch die anspruchvollsten Gäste 
einen ganz besonderen Kraftplatz, Geborgenheit und viel Raum zum Leben 
finden, an dem ihre eigenen Wünsche, Träume und Visionen wieder im Mit-
telpunkt stehen. Das Magazin spiegelt dieses weltweit begehrte und unver-
gleichliche Lebensgefühl wider. Ein besseres Umfeld für Ihre Werbebotschaft 
gibt es wohl kaum. Das macht das Stanglwirt-Magazin „daheim“ zum ganz 
besonderen, wertvollen Botschafter Ihrer Marke. Der Stanglwirt vereint Trend 
und Tradition und ist als Nachhaltigkeits-Pionier weit vorne auf dem grünen 
Weg in die Zukunft. Das Stanglwirt-Magazin „daheim“, präsentiert Ihr Unter-
nehmen höchst  authentisch und zielgruppengenau – und nimmt Sie mit auf 
dem Weg zum Erfolg von Morgen.  
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DAHEIM 2021
DAS STANGLWIRT-MAGAZIN

Nachhaltig, traditionell, anspruchsvoll:  
Das beste Umfeld für Ihre Werbebotschaft.
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the new eau de parfum

gabrielle. the essence of a woman.
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MARIA HAUSER
Herausgeberin
Your Editor

Viel Freude mit unserem  
neu gestalteten „daheim“ Magazin! 

Enjoy our newly designed “daheim” magazine!

TREND TRIFFT TRADITION
TREND MEETS TRADITION

Beim Stanglwirt wollen  
wir aus den Wurzeln der 
Vergangenheit eine Zukunft 
voller Herz & Seele sprießen 
lassen – für unsere Gäste 
und für unsere Mitarbeiter. 

At the Stanglwirt we want 
to make a future full of 
heart & soul grow from  
the roots of the past -  
for our guests and  
our  employees.

EDITORIAL /  DAHEIM 2020
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DAS 
HELDEN
ELIXIER
Mehr 
Leistungs-
fähigkeit und 
Abwehrkräfte 
für die Kids

regulat.com
Weltmarktführer im Bereich fermentierter Gesundheitsprodukte
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IMMER
GRÜN

FOREVER GREEN

Der Stanglwirt zeigt: So komfortabel 
kann Klimaschutz sein.

The Stanglwirt shows just how  
easy climate protection can be. 
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1 / Olivenöl Grünes Gold 
Aus Oliven von den Stanglwirt- 
Bio-Olivenbäumen in Montecatini 
Terme in der Toskana, händisch 
geerntet, kaltgepresst.

2 / Regulatpro® Hyaluron
Der preisgekrönte vegane  
Anti-Aging Beauty Drink.

3 / Stanglwirt-Kräuterkissen 
Füllung aus naturreinen,  
getrockneten Kräutern,  
in Handarbeit hergestellt.

4 / Lipcare-Eco-Lippenstift 
Hochwertige Organic Lippenpflege 
im plastikfreien Push-up-Gehäuse  
aus Karton.

5 / Green Pencil 
Der Bleistift, aus dem man nach 
Gebrauch Kräuter wachsen lassen 
kann. Einfach einpflanzen und 
gießen!

6 / Stanglwirt-Vision1-Brille 
Fassung zu 100 Prozent aus  
Post-Consumer Recycled Plastics.

7 / Dr. Barbara Sturm: Skin  
Food Molecular Cosmetics 
Organic Hightech-Nahrungs-
ergänzung mit der Kraft der 
Purslane-Pflanze.

8 / Kerze „Be daheim my friend“ 
Natur pur, vegan, von Hand 
gegossen, exklusiv beim Stanglwirt.

9 / Ökohalm 2.0 
Plastikfrei, aus Zuckerrohr  
und biologisch abbaubar.

1 / Green Gold Olive Oil 
Cold-pressed olive oil made from 
olives picked by hand from the 
Stanglwirt organic olive groves  
in Montecatini Terme, Tuscany.

2 / Regulatpro® Hyaluron
The award-winning vegan 
anti-aging beauty drink.

3 / Stanglwirt Herbal Pillows 
Naturally dried herbal f illing,  
made by hand.

4 / Lipcare Eco Lipstick 
Premium organic lip care in 
plastic-free push-up housing  
made from cardboard.

5 / Green Pencil 
The pencil that you can also use to 
grow herbs! After you’ve finished 
with it, simply plant and water it.

6 / Stanglwirt Vision1 Glasses 
Made from 100 percent post- 
consumer recycled plastic.

7 / Dr. Barbara Sturm Skin  
Food Molecular Cosmetics 
High-tech organic nutritional 
supplement with the power of  
the purslane plant.

8 / Candle “Be daheim my friend” 
Pure, vegan, made by hand, 
exclusive to the Stanglwirt.

9 / Eco Straw 2.0 
Plastic-free, made from sugar  
cane and biologically degradable.

NACHHALTIG 
BESSER
SUSTAINABLY BETTER

Schöner leben mit gutem Gewissen.
Live well with a good conscience.
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Handarbeit über dem kupfernen Brennkessel, direkt aus 
der frischen Milch von den Stangl-Kühen. Ein uraltes 
Wissen, das der Käsemeister an Johannes Hauser weiter-
gegeben hat. „Ich bin aber nur die Urlaubsvertretung“, 
lacht der Juniorchef. Auch er ist oft auf der Stangl-Alm, 
hilft beim Absäumen der schweren Käselaibe auf dem 
Rücken von Haflingern in den Felsenkeller, wo sie zum 
vollen Geschmack reifen. Senner Christian kümmert sich 
inzwischen um die Kühe, schaut nach den noch höher 
stehenden Kälbern, hält die Alm in Schuss und freut sich 
auf den Besuch von Stanglwirtin Magdalena Hauser, die 
im Sommer jeden Mittwoch um acht Uhr morgens ge-

“I’m just the stand-in when he’s on holiday,” laughs the 
junior director. He too often goes to the Stangl Alm  pasture 
and helps bring down the heavy cheeses on the backs of 
Haflinger horses into the stone-walled cellar, where they 
are left to mature to full flavour. Meanwhile, the farmer, 
Christian, has the job of looking after the cows, seeing to 
the calves higher up the pasture and keeping the area in 
fine condition. 

He also looks forward to receiving a visit from Stanglwirt 
hostess Magdalena Hauser, who brings hotel guests up to 
the pasture at eight o’clock every Wednesday morning in 

  Familie Hauser und Senner Christian beim Almabtrieb.
The Hauser family and farmer Christian at the cattle drive 
to bring the cows down from the mountains.

ALMLEBEN /  LIFE ON THE ALM /  DAHEIM 2020
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www.lohberger.com

STANGLWIRT & LOHBERGER

Eine Partnerschaft, die auf Vertrauen und
Qualitätsbewusstsein setzt.

LOHBERGER_Inserat_StanglwirtZeitung_225x297_gfgLLD_neu.indd   1 14.11.2019   22:23:43
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KRAFT-
QUELLEN

ENERGY SOURCES

Beim Stanglwirt sprudeln die Quellen auch im 
Winter und sorgen für vielfältige Hochgenüsse.
The Stanglwirt’s springs keep on bubbling even 

in winter – for our guests’ enjoyment. 

TSHUMBE /  DAHEIM 2020 . . .  DAHEIM 2019  /  ARTIKEL /  ARTICLE 

ZWEITES
DAHEIM

SECOND HOME

Wie eine junge Kindergärtnerin aus  
Going im Kongo Großes schafft.

How a young childcare worker from 
 Going is doing great things in the Congo.
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 D
ie Premiere ist geglückt: „Das neue Frühstücksbuffet war mein erstes Projekt 
beim Stanglwirt“, sagt Daniel Campbell. Und fügt stolz hinzu: „Es wurde von 
den Gästen vom ersten Augenblick an geliebt.“ Als F+B-Manager ist er für das 
leibliche Wohl der Gäste beim Stanglwirt zuständig. Seine Vorstellungen von 

der kulinarischen Zukunft im Fünf-Sterne-Biohotel und im Traditionsgasthof passen per-
fekt zu den Visionen von Johannes Hauser. „Wir haben eine ganze Reihe von Projekten, 
die das Angebot beim Stanglwirt noch vielfältiger machen werden“, erklärt der Juniorchef. 
„Mit Daniel haben wir jemanden geholt, der ganz genau weiß, wie man Gäste mit höchs-
ten Ansprüchen zeitgemäß verwöhnt.“ Tatsächlich hat der Münchner mit amerikanischer 
Mutter eine bewegte Laufbahn hinter sich: In seiner Jugend ging er in die USA und hoffte 
auf eine Eishockey-Karriere. „Da hätte ich aber engagierter sein müssen“, lächelt er ver-
schmitzt. Also sattelte er auf Koch um, wurde auf Kreuzfahrtschiffen angeheuert und 
lernte alles über perfekte gastronomische Organisation. Danach gründete er eine Coffee-

 It was a successful start: “The new breakfast buffet was my first project at the Stanglwirt”, 
proclaims Daniel Campbell, adding proudly: “The guests loved it right from day one.” As 
F+B manager, he is responsible for the physical wellbeing of the Stanglwirt’s guests. His 
ideas for the culinary future of the five-star Green Spa Resort and the traditional Gasthof 
restaurant chimed perfectly with Johannes Hauser’s vision. “We have all sorts of projects 
in mind for providing an even broader food offering at the Stanglwirt,” explains the junior 
director. “In Daniel we have found someone who knows exactly how to treat the most 
discerning guests to excellent contemporary food.” Indeed, Campbell, who was born in 
Munich and has an American mother, has led an interesting life: as a young man, he went 
to the USA, hoping for a career in ice hockey. “But I wasn’t dedicated enough,” he says, 
with a wry smile. So, he retrained as a chef, cut his teeth on cruise ships and learned all 
about the importance of good organisation in professional cooking. After that, he estab-
lished a chain of coffee shops in Germany, opened 26 outlets, then sold them and became 

HOCHGENUSS
CULINARY DELIGHTS

Beim Stanglwirt gibt’s bald 
noch mehr Schmankerl. 
Even more treats coming  

to the Stanglwirt soon.

  So schmeckt Tirol: Wahrer  
Luxus kommt aus der Region.
That’s the taste of Tyrol: real  
luxury from the local area.  

KULINARIK /  FOOD AND DRINK /  DAHEIM 2020
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Elektrisiert die Straße.
Erleben Sie den Audi e-tron bei Ihrem Audi Partner.
audi.de/e-tron

Audi Vorsprung durch Technik
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 E
in ganzes Haus im Wohlklang: Das Sän-
gertreffen beim Stanglwirt ist die größte 
Zusammenkunft der echten, unverfälsch-
ten Volksmusik. Schon beim Frühstück 
bilden sich spontan Duos und Trios, die 
alte Volkslieder zum Besten geben, überall 

im Hotel ist der verbindende Geist der Musik spürbar. 
Gesungen wurde im mehr als 400 Jahre alten Gasthof 
schon immer, 1949 beschloss die damalige Stanglwirtin 
Anna Hauser, auch Freunde des Hauses zum Musizieren 
einzuladen. Vier Gruppen traten auf und sorgten für her-
vorragende Stimmung, an die sich der damals erst drei-
jährige Balthasar Hauser noch heute gut erinnert. Und die 
sich schnell herumsprach. Das Sängertreffen wurde zum 
festen Bestandteil des Hauses. Immer mehr Gruppen  

The whole hotel in harmony: the singers’ gathering at the 
Stanglwirt is a very special get-together for lovers of real, 
 authentic folk music. Even over breakfast, duos and trios 
form spontaneously to perform the old folk songs, and all 
over the hotel you can sense the unifying power of music. 
While there had always been singing at the 400-year-old 
inn, in 1949 the then landlady Anna Hauser decided to 
 invite those connected with the hotel to come and make 
music. Four groups turned up and there was a fantastic 
atmosphere, as Balthasar Hauser – who was only three at 
the time – still remembers well. 
Word soon spread, and the singers’ gatherings became  
a regular event at the Stanglwirt. More and more groups  
came, including from other countries. Some people made 
difficult journeys, often   entailing long walks, and Balthasar 

  Die Stanglwirt-Familie bewahrt  
das musikalische Erbe der Ahnen.
The Stanglwirt family preserves the 
musical heritage of their forefathers.

SÄNGERTREFFEN /  SINGERS ’  GATHERING /  DAHEIM 2020
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WERKSBESICHTIGUNG•SHOP
  BESUCHEN SIE UNS IN KUFSTEIN

WEISSACHSTRASSE 28,  6330 KUFSTEIN,  TEL. +43-5372-64896-901
SHOPKUFSTEIN@RIEDEL.COM, RIEDEL.COM

THE ART OF 
DECANTING

WINE

225x297_Stanglwirt_FAM, Kufstein.indd   1 30.09.19   09:50
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LIZ MOHN /  DAHEIM 2020

Sie sind viel unterwegs. Welche  Eindrücke 
bringen Sie mit?
Viele Menschen, die ich gesprochen habe, ob in  
Tel Aviv, Davos oder Schanghai, eint die Sorge um 
Frieden und Zusammenhalt. In Zeiten der Digi-
talisierung und Globalisierung fürchten viele 
Menschen den schnellen technologischen   
Wandel. Sie suchen Orientierung. 

You travel a great deal. What are the 
 experiences that stay with you?
Many people I’ve spoken to whilst travelling, 
whether in Tel Aviv, Davos or Shanghai, share the 
same concern for peace and unity. In an era of 
digitalisation and globalisation, many people are 
apprehensive about rapid technological changes. 
They’re just trying to adjust to a changing world. 
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repräsentiert die fünfte Generation der 

Eigentümerfamilie, ist Familienspre-

cherin der BVG und Mitglied der 

Aufsichtsratsgremien von Bertels-

mann. Liz Mohn ist stellv. Vorsitzende 

des Vorstands der Bertelsmann 

Stiftung und Präsidentin der 1992 von 

ihr gegründeten Stiftung Deutsche 

Schlaganfall-Hilfe. 2005 gründete sie 

die Liz Mohn Kultur- und Musikstif-

tung. Liz Mohn wurde für ihr soziales 

Engagement vielfach ausgezeichnet 

und erhielt u. a. das Bundesverdienst-

kreuz 1. Klasse. 2006 ernannte die 

Uni versität Tel Aviv Mohn zum Ehren-

doktor. 2013 wurde sie mit dem Orden 

der Ehrenlegion ausgezeichnet. 2016 

würdigte sie Luxemburgs Premiermi-

nister Xavier Bettel mit dem Komtur-

kreuz im Orden der Eichenlaubkrone. 

2016 ernannte sie der Rat der Stadt 

Gütersloh zur Ehrenbürgerin. 

Liz Mohn is from the fifth generation of 

the business-owning family and is the 

family spokeswoman for Bertelsmann 

Verwaltungsgesellschaft. A Member of 

the Supervisory Board at Bertelsmann, 

she is also the Vice Chairwoman of  

the Executive Board at Bertelsmann 

Stiftung and President of Stiftung 

Deutsche Schlaganfall-Hilfe, which she 

founded in 1992. She also founded the 

Liz Mohn Kultur- und Musikstiftung in 

2005. Liz Mohn has been awarded with 

several honours for her civic engage-

ment, including the German Order  

of Merit, First Class. She was given an 

honorary doctorate by Tel Aviv University 

in 2006, awarded the Legion of Honour 

in 2013 and the Commander’s Cross  

of the Order of the Oak Crown by 

Luxembourg’s prime minister in 2016.  

In the same year, Mohn was made an 

honorary citizen of Gütersloh. 

Im Stanglwirt liegt seit jeher ein hoher Fokus auf der Nach-
haltigkeit. Mit Ihren Projekten sind Sie seit vielen Jahren sehr 
erfolgreich, was treibt Sie an?
Eigentum verpflichtet. Für mich persönlich bedeutet gesell-
schaftliches Engagement Gemeinschaft, Sinnerfüllung und 
Lebensfreude. Im Vorstand der Bertelsmann Stiftung kümmere 
ich mich um den Dialog mit den Ländern Asiens, die musikali-
sche Förderung sowie um die Themenbereiche Führung und 
Unternehmenskultur.

Eng mit Ihrem Namen verbunden ist die Förderung des Opern-
nachwuchses, Sie haben große Opernstimmen, wie Christiane 
Karg oder René Pape, sehr früh gefördert. Heute verzaubern 
diese Stimmen Opernliebhaber auf der ganzen Welt.
Vor über 30 Jahren habe ich den internationalen Opernwettbe-
werb „Neue Stimmen“ aufgebaut, weil ich der festen Überzeu-
gung bin, dass Musik verbindet und die Menschen berührt. Für 
mich steht fest: Musik fördert Toleranz, Gemeinschaft und führt 
Menschen unterschiedlicher Nationalitäten und Kulturen zu-
sammen. Sie ist eine Weltsprache, die Brücken der Verständigung 
baut – über alle Grenzen hinweg.

There has always been a huge emphasis on sustainability at 
the Stanglwirt. For many years, your projects have garnered 
a great deal of success. What motivates you?
Ownership has its responsibilities. To me civic engagement means 
community, self-fulfilment and the zest for life. As a board member 
of the Bertelsmann Stiftung, I’m responsible for promoting 
dialogue between Germany and countries in Asia, encouraging 
greater engagement in music and developing leadership and 
corporate culture.

You are also well known for promoting up-and-coming opera 
singers, including big names such as Christiane Karg and 
René Pape, who you supported very early on in their careers. 
Their voices are now enchanting opera lovers around the world.
I established the international competition for opera singers 
“Neue Stimmen” 30 years ago because I’m a firm believer in the 
power of music to connect and move people. I think it’s perfectly 
obvious that music helps promote tolerance, togetherness and 
unites people of different nationalities and cultures. It’s a universal 
language that builds bridges in understanding, transcending all 
borders.

LIZ MOHN
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Elisabeth und Maria Hauser mit den 
allerersten Stanglwirt-Bänderröcken 

bei Lena Hoschek im Atelier.
Elisabeth and Maria Hauser modelling 

the first Stanglwirt ribbon skirts at 
Lena Hoschek’s Atelier.
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MODEDESIGNERIN LENA HOSCHEK und der Stanglwirt haben viel 
gemeinsam: Bei beiden gibt sich internationale Prominenz ebenso wie 
treue Stammkundschaft die Klinke in die Hand, beide achten auf Nach-
haltigkeit und Umwelt. Aus einer persönlichen Freundschaft zwischen Lena 
Hoschek und Maria Hauser entstand nun auch eine modische Partnerschaft. 
Zusammen entwarf man exklusiv für das Biohotel einen der berühmten 
 Hoschek-Bänderröcke. „Wir haben uns dabei an den  Farben der Tiroler  

Fashion designer Lena Hoschek and the Stanglwirt have a lot in common. 
Both have found international fame with loyal regular clients and both are 
committed to sustainability and the environment. A new fashionable 
 partnership has grown from Lena Hoschek’s and Maria Hauser’s personal 
friendship and together they have designed a famous Hoschek ribbon skirt 
for exclusive sale at the Green Spa Resort. “We have chosen to use the  colours 
of the traditional Tyrolean costumes and the Stanglwirt colour scheme for 

STANGL-COUTURE
STANGL COUTURE

Lena Hoschek entwirft mit Maria und Elisabeth Hauser  
einen  Signature-Bänderrock exklusiv für den Stanglwirt.
Lena Hoschek joins Maria & Elisabeth Hauser to design  
a  signature ribbon skirt exclusively for the Stanglwirt.

DAHEIM 2020  /  LENA HOSCHEK 
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JUNG- 
BRUNNEN
FOUNTAIN OF YOUTH

Das neue Stanglwirt-Spa eröffnete mit   
großem Fest und prominenten Gästen.  

The new Stanglwirt Spa grand opening kicked  
off with a huge party and celebrity guests. 

Die Spa-Gestalter:  
Balthasar und Maria Hauser.
The spa designers:  
Balthasar and Maria Hauser.  

Stammgäste Giovanni Zarrella  
und Birgit Schrowange sorgten  
für Unterhaltung.
Regular guests Giovanni Zarrella  
and Birgit Schrowange provided  
the entertainment.  

Die große Modenschau  
begeisterte das Publikum.
The huge fashion show  
wowed the audience.  

 D
a staunten selbst eventerprobte Journalisten, die aus 
der ganzen Welt zum Stanglwirt angereist waren: Zur 
Eröffnung des neuen Stanglwirt-Spa gab sich das  
Who’s who der Mode- und Beautybranche ein Stell-
dichein. Starmoderatorin Birgit Schrowange diskutierte 
in einer Talkrunde mit der renommierten Schönheits-

ärztin Dr. Barbara Sturm aktuelle Trends und führte charmant durch den 
 rauschenden Abend, als Höhepunkt schickte Stardesignerin Melissa 
Odabash persönlich die Models mit ihrer weltweit heiß begehrten Bade-
mode zur Modenschau auf den Laufsteg am Naturbadesee. Gäste wie  
die Chefs der angesagten Modelabels Juvia und Ecoalf waren ebenso 
 begeistert wie der Rest des Publikums, das beim Auftritt von Chart-
stürmer  Giovanni Zarrella nichts mehr auf den Sitzen hielt. 

Even those international journalists well-accustomed to glamorous 
events were amazed: everyone who’s anyone in the world of fashion and 
beauty were present at the grand opening of the new Stanglwirt Spa. 
 German celebrity TV presenter Birgit Schrowange talked about current 
trends during a panel discussion with renowned beautician Dr Barbara 
Sturm and was the charming hostess throughout this lively evening. The 
highlight of the event was the fashion show, where star designer Melissa 
Odabash personally sent models wearing her highly sought-after 
 swimwear range onto the catwalk over the natural bathing lake. Guests 
including the bosses of top fashion labels Juvia and Ecoalf were as 
 surprised as the rest of the audience when German chart topper Giovanni 
Zarrella arrived on stage to get everyone out of their seats.
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Anzeigenformate & Preise

Ihr Ansprechpartner
Markus Wagner 
Geschäftsführung CPG  
Lavaterstraße 1/RH3, 1220 Wien  
Tel.: +43 664 14 15 878 
Mail: m.wagner@cpg.at

Ihre Ansprechpartnerin
Maria Magdalena Hauser
Direktor Marketing & PR Stanglwirt 
Kaiserweg 1, A-6353 Going  
Tel.: +43 5358 2000-974  
Mail: maria.hauser@stanglwirt.com

Inserat Doppelseite
Format 450 x 297 mm 
(abfallend + 3 mm Überfüller)
Preis € 12.900,– (exkl. Abgaben)

Inserat Einzelseite
Format 225 x 297 mm 
(abfallend + 3 mm Überfüller)
Preis € 7.900,– (exkl. Abgaben)

Inserat halbe Seite
Format 225 x 145 mm quer  
(abfallend + 3 mm Überfüller) 
Format 110 x 297 mm hoch  
(abfallend + 3 mm Überfüller) 
Preis € 4.500,– (exkl. Abgaben)

Warum werben im Stanglwirt-Magazin „daheim“?
>  Fashion, Sport, Beauty & Lifestyle und zahlreiche inspirierende Geschichten 

 geben den Lesern wertvolle Impulse für Urlaubsaufenthalte im Stanglwirt,  
in der Region Kitzbühel und Umgebung und darüber hinaus für das Leben  
in ihrem eigenen Zuhause rund um die Welt.

>  Renommierte Journalisten erzählen Geschichten, die nicht nur den Stanglwirt- 
Gast und seine besonderen Interessen  im Detail ansprechen. Geschichten,   
die das eigene Lebensgefühl aktivieren und bereichern.

>  Das Stanglwirt-Magazin „daheim“ liefert Lesern und somit Ihren Kunden 
 aktuelle Ideen und Trends von morgen, zusammengestellt von Profis aus  
dem Bereich Fashion, Beauty & Lifestyle.

>  Mit mehr als 120.000 Nächtigungen pro Jahr erreicht das Fünf-Sterne Bio- und 
Wellnessresort Stanglwirt eine enorm große, exklusive Zielgruppe – darunter 
 zahlreiche Meinungsbildner. Das bedeutet Werbung mit Effizienz sowie 
 keinerlei Streuverluste durch gezieltes Erreichen einer  gehobenen Klientel.

>  Renommierte Marken schaffen Vertrauen. Wir genießen bereits das Vertrauen 
von  zehntausenden regelmäßig wiederkehrenden Gästen. Profitieren Sie davon!

>  Mit Leidenschaft und Kreativität helfen wir gerne bei der Umsetzung Ihrer 
 Anzeige. Wir konzipieren und gestalten für Ihre Marke zielgruppengerechte 
 Advertorials sowie ein individuelles Layout mit maßgeschneiderten Texten. So 
transportieren Sie Ihre Markenbotschaft authentisch und wecken Emotionen.

>  Unser international ausgerichtetes Magazin wird weltweit an die Privatadressen 
der 12.000 treuesten Stanglwirt-Gäste per Post verschickt und liegt ein ganzes 
Jahr lang als einziges Printmedium in allen Stanglwirt-Zimmern und -Suiten 
sowie in  sämtlichen hoch frequentierten  Bereichen wie z. B. Rezeption, Lobby, 
Bibliothek, Shops, Wellness- & Spa-Welten, Sport- & Fitness-Welten u. v. m. auf.

Wer ist unsere Zielgruppe?
Es sind Menschen, die mitten im Leben stehen und über ein überdurchschnittlich 
hohes Haushaltsnettoeinkommen verfügen. Menschen, für die ein Lebensgefühl 
mit dem gewissen Etwas wichtig ist, die Lifestyle lieben, pflegen und sich gerne 
inspirieren lassen. Unser Stanglwirt-Magazin „daheim“ bietet einen  großen 
 Themenmix, berichtet über Persönlichkeiten mit Stil, Sport, Wellness & Beauty, 
Fashion & Trends. Das Stanglwirt-Premium-Lifestyle-Magazin „daheim“ ist 
 spannend, lädt zum Träumen und Entspannen ein, inspiriert und aktiviert. Kurz 
 gesagt, es macht glücklich und zaubert den Lesern ein Lächeln auf die Lippen.  
Es ist ein Medium, das man auch mehrmals in die Hand nimmt, immer wieder 
gerne durchblättert, mit seinen Freunden teilt und in dem man immer wieder 
Neues, Wissenswertes und Interessantes entdeckt! 

Bei der Auflage von 20.000 Exemplaren kommen wir auch aufgrund des Faktors 
„Jahresmagazin“ auf eine Reichweite von 4, sprich 80.000 Leser in einer absoluten 
Top-Zielgruppe. Dies ist allerdings nur eine grobe Zahl, es sind sogar durchaus 
mehr, da das Magazin häufig noch wesentlich öfter weitergegeben wird und 
 alleine schon aufgrund der Auflage in den Zimmern und 28.000 Anreisen pro 
Jahr natürlich jeweils durch mehrere Hände geht.

Druckunterlagenschluss
Mitte Oktober 2020

Erscheinungstermin
Dezember 2020

Vertrieb
Gesamtauflage 20.000 Exemplare, 
davon werden 12.000 an die besten 
Stanglwirt-Gäste per Post verschickt, 
und das Magazin liegt ein ganzes 
Jahr lang exklusiv als einziges 
Print medium in allen Stanglwirt- 
Zimmern und -Suiten sowie in 
sämtlichen hoch frequentierten 
Bereichen wie z. B. Rezep tion, Lobby, 
Bibliothek, Shops, Wellness- & 
Spa-Welten, Sport- & Fitness- 
Welten u. v. m. auf.



Auftragserteilung
1.  Maßgeblich für den Auftrag sind diese Allge-

meinen Geschäftsbedingungen, die jeweils 
 gültige Anzeigenpreisliste sowie die Auftrags-
bestätigung. Andere  Geschäftsbedingungen 
werden nicht akzeptiert,  ihnen wird auch in 
 jenem Ausmaß widersprochen, in dem sie den 
vorliegenden Allgemeinen Geschäfts bedin gun-
gen nicht wider sprechen. Gegenüber Konsu-
menten im Sinne des § 1 KSchG gilt Folgendes: 
 Widersprechen einzelne Bestimmungen in 
 diesen  Allgemeinen Geschäftsbedingungen 
zwingenden  gesetzlichen Bestimmungen, die 
für Konsumenten gelten, so werden diese Be-
stimmungen durch die  gesetzlichen ersetzt;  
die Wirksamkeit der übrigen  Bestimmungen 
bleibt davon unberührt.  

2.  Der Verlag behält sich vor, Anzeigenaufträge – 
auch einzelne Anzeigen im Rahmen eines 
 Abschlusses – ohne Angabe von Gründen 
 abzulehnen oder von angenommenen Auf-
trägen zurückzutreten. 

3.  Aufträge müssen schriftlich erteilt werden. 
Mündliche Vereinbarungen, die nicht schriftlich 
bestätigt werden, binden den Verlag nicht. 

4.  Nebenabreden als Auftragsbestandteil be-
dürfen der Schriftform.

Auftragsabwicklung
5.  Die Anzeigenaufträge sind innerhalb eines 

 Jahres abzu wickeln.
6.  Die in der Anzeigenpreisliste bezeichneten 

Nach lässe  werden nur für die innerhalb eines 
Kalenderjahres erscheinenden Anzeigen 
 gewährt. 

7.  Der Auftraggeber hat nur dann Anspruch auf 
einen Nachlass, wenn er von vornherein einen 
Auftrag ab geschlossen hat, der zu einem Nach-
lass berechtigt. Wird ein Auftrag aus Gründen, 
die der Verlag nicht zu vertreten hat, nicht 
 erfüllt, so hat der Auftraggeber, unbeschadet 
etwaiger  weiterer Rechtspflichten, den Unter-
schied zwischen dem gewährten und dem der 
tatsächlichen Abnahme entsprechenden Nach-
lass dem Verlag rückzuvergüten. Der Anspruch 
auf rückwirkenden Nachlass erlischt, wenn er 
nicht innerhalb eines Monats nach Ablauf der 
Jahresfrist geltend  gemacht worden ist. Bei 
Zwangsausgleich oder  Konkurs entfällt jegli-
cher Nachlass. 

8.  Platzierungswünsche und Erscheinungs-
termine  binden den Verlag nicht. 

9.  Der Ausschluss von Mitbewerbern wird seitens  
des Verlages grundsätzlich nicht garantiert. Ein 
 Ausschluss kann nur für zwei gegenüberliegen-
de  Seiten schriftlich  vereinbart werden.

10.  Textanzeigen und solche, die aufgrund ihrer 
 Ge staltung nicht sofort als Anzeigen erkennbar  
ind,  werden vom  Verlag gemäß § 26 MedienG 
 gekennzeichnet.

11.  Bei fernmündlich aufgegebenen Anzeigen bzw. 
bei fernmündlich veranlassten Veränderungen 
übernimmt der Verlag keine Haftung für die 
Richtigkeit der Wiedergabe. Der Verlag behält 
sich vor, schriftliche Anzeigenbestellungen zu 
verlangen. Dies gilt auch für Anzeigen, die auf 
elektronischem Weg auf Datenträgern oder 
über Datenleitungen übermittelt werden.

12.   Der Verlag behält sich vor, Druckunterlagen  
nur in digitaler Form anzunehmen.

13.  Dem Auftraggeber obliegt die rechtzeitige 
 Beistellung von geeigneten Druckunterlagen. 
Der Verlag gewährleistet die drucktechnisch 
einwandfreie  Wiedergabe der Anzeige nur, 
wenn einwandfreie Druckunterlagen beige-
stellt werden, wofür ausschließlich der Auftrag-
geber verantwortlich ist. Eine Warnpflicht des 
Verlages besteht in diesem  Zusammenhang 
nicht. 

14.  Druckfehler, die den Sinn eines Inserates nicht 
 wesentlich beeinträchtigen, begründen keine 
Ersatz ansprüche dem Verlag gegenüber. Feh-
lerhaft gedruckte Kontrollangaben ergeben 
keinen Anspruch für den Auftraggeber. Der 
Verlag lehnt jede Haftung für eventuelle 

 Schäden, die durch das Nichterscheinen eines 
Auftrages an einem bestimmten Tag bzw. 
durch Druckfehler usw. entstehen, ab. Der 
 Verlag haftet nur für grobe Fahrlässigkeit und 
Vorsatz. Jedenfalls ist die Haftung der Höhe 
nach mit dem Entgelt für den betreffenden 
Auftrag begrenzt. Im Gewährleistungsfall hat 
der Verlag das Recht, sich von der Minderung 
oder Rückzahlung des Entgeltes dadurch zu 
befreien, dass die Anzeige oder Beilage zu 
 einem späteren  Erscheinungstermin, der mit 
dem Auftraggeber  abzustimmen ist, mängel-
frei nachgeholt wird.

15.  Für Satzfehler und andere Mängel in vom 
 Auftraggeber beigestellten Unterlagen haftet 
ausschließlich der Auftraggeber.

16.  Sind etwaige Mängel bei den Druckunterlagen  
nicht sofort erkennbar, sondern werden sie erst  
beim Druckvorgang deutlich, so hat der 
Auftrag- geber bei ungenügendem Abdruck 
ebenfalls keine Ansprüche.

17.  Probeabzüge werden nur auf ausdrücklichen 
Wunsch  geliefert. Der Auftraggeber trägt die 
Verantwortung für die Richtigkeit der zurück-
gesandten Abzüge.  Sendet der Auftraggeber 
den ihm recht zeitig übermittelten Probe abzug 
bis zum Anzeigenschluss oder bis zu einem an-
deren seitens des Verlages genannten Termin 
nicht zurück, so gilt die Genehmigung zum 
Druck erteilt. Kosten für erhebliche Änderun-
gen ursprünglich vereinbarter Ausführungen 
und für die Lieferung vom Verlag anzufertigen-
der Copys, Filme oder grafischer Arbeiten hat 
der Auftraggeber zu tragen.

18.  Die Pflicht zur Aufbewahrung von Druckunter-
lagen endet 3 Monate nach Erscheinen der 
letzten Anzeige.

19.  Beanstandungen aller Art sind bei sonstigem 
Ausschluss der Gewährleistung innerhalb von 
acht Tagen nach Erscheinen der Anzeige 
schriftlich zu melden.

20.  Der Auftraggeber garantiert, dass das Inserat 
gegen keinerlei gesetzliche Bestimmungen 
verstößt und Rechte Dritter nicht verletzt.  
Der Auftraggeber verpflichtet sich, den Verlag 
sowie dessen Mitarbeiter hinsichtlich aller 
 Ansprüche, die auf das erscheinende Inserat 
gegründet werden (so zum Beispiel auch, wenn 
sie von Mitbewerbern des Verlages geltend 
 gemacht werden, sowie Einschalt kosten von 
gerichtlich angeordneten Gegendarstellungen), 
schad- und klaglos zu halten sowie für die 
 ihnen selbst entstandenen Nachteile volle 
 Genugtuung zu leisten. Der Verlag und seine 
Mitarbeiter sind zu einer entsprechenden 
 Prüfung des Inserates oder eines dagegen 
 vorgebrachten Veröffentlichungsbegehrens 
nicht verpflichtet, jedoch berechtigt, rechtlich 
notwendige Adaptionen einer Einschaltung 
auch ohne vorherige Rücksprache mit dem 
 Auftraggeber vorzunehmen.

21.  Der Verlag haftet nur für Schäden, die von ihm 
oder einem seiner Erfüllungs gehilfen grob 
 fahrlässig oder vorsätzlich verursacht werden. 
Für Folgeschäden und entgangenen Gewinn, 
insbesondere aufgrund einer positiven 
Vertrags verletzung, besteht keine Haftung.  
Der Verlag haftet nicht für beschädigte oder 
verloren gegangene Daten oder  Dateien. 

22.  Fälle höherer Gewalt (Verkehrs- und Betriebs-
störungen u. a.) sind vom Verlag nicht zu vertre-
ten. Der Verlag behält den Anspruch auf das 
volle  Entgelt, wenn die zu veröffentlichende 
Werbung in angemessener Zeit nach Beseiti-
gung der Störung veröffent licht wird.

Berechnung & Bezahlung
23.  Die Rechnung ist 30 Tage netto fällig. 
24.  Rechnungsreklamationen sind binnen zwei 

Wochen ab Ausstellung schriftlich geltend zu 
machen. 

25.  Der Verlag ist unter wichtigen Umständen 
 berechtigt, auch während der Laufzeit eines 
Anzeigen abschlusses das Erscheinen weiterer 
Anzeigen ohne Rücksicht auf ein ursprünglich 
vereinbartes Zahlungsziel von der Vorauszah-
lung des Betrages und von dem Ausgleich 
 offenstehender Rechnungsbeträge abhängig 
zu machen, ohne dass hieraus dem Auftrag-
geber irgend welche Ansprüche gegen den 
 Verlag erwachsen. 

26.  Bei Zahlungsverzug oder Stundung werden ge-
setzliche Verzugszinsen laut § 1333 Abs. 2 ABGB 
verrechnet. Der Verlag behält sich vor, nicht 
eingehobene Werbeabgaben nachzuverrechnen, 
wenn die Steuerbehörde eine derartige Abgabe 
einfordert. Kosten, die durch außergerichtliche 
oder gerichtliche Betreibung entstehen, gehen 
zu Lasten des Schuldners. Der Verlag hat das 
Recht, die Aus führung des  Auftrages bis zur 
Bezahlung zurück zustellen.

27.  Bei Änderung der Anzeigenpreise treten die 
neuen Bedingungen auch bei laufenden Auf-
trägen sofort in Kraft, sofern nicht ausdrücklich 
eine andere  Vereinbarung getroffen wurde.

28.  Kosten für Lithografien bzw. für die Übertragung 
 digitaler Daten per ISDN hat der Auftrag geber zu 
zahlen.

29.  Der eventuelle Verzicht auf die Grundfarbe 
Schwarz bei der Anlage von Anzeigen ist ohne 
Einfluss auf die Berechnung. Bestehen Vorlagen 
von Mehrfarbanzeigen aus mehr als drei Farb-
teilen,  werden die zusätzlichen Herstellungs-
kosten für  jedes weitere Farbbild gesondert 
 berechnet.

30.  Kosten für die Herstellung von Reinzeichnun-
gen oder  anderen Druckvorlagen hat der 
 Auftraggeber zu zahlen.

31.  Bei verspäteter Anlieferung der Druckunterla-
gen (3 Wochen vor dem Erscheinungstermin) 
werden die  dadurch entstehenden Mehrkosten 
dem Auftraggeber in Rechnung gestellt.

32.  Angefallene Produktionskosten (Lithos, Fotos,  
Satz etc.) werden zu Selbstkosten in Rechnung 
 gestellt. 

Stornos
33.  Stornos müssen grundsätzlich mit eingeschrie-

benem Brief erfolgen, der den Verlag 4 Wochen 
vor dem jeweiligen  Anzeigenschluss erreichen 
muss, in diesem Fall besteht keine Zahlungs-
verpflichtung des Auftraggebers (Stornoge-
bühr). Bei nach dem genannten Zeitpunkt 
 einlangenden Stornierungen besteht die volle 
Zahlungsverpflichtung im Ausmaß des erteil-
ten Auftrages.

Allgemeines 
34.  Erfüllungsort und Gerichtsstand ist Wien.
35.  Bei Betriebsstörungen oder Eingriffen durch 

 höhere Gewalt hat der Verlag Anspruch auf 
 volle Bezahlung der veröffentlichten Anzeigen, 
wenn die Aufträge mit 75 % der Druckauflage 
erfüllt sind. Geringere Leistungen sind nach 
dem Tausenderpreis gemäß der  Kalkulation zu 
bezahlen.

36.  Zustimmungserklärung zu Werbeinformationen: 
Der Auftraggeber stimmt ausdrücklich der 
Speicherung und Verarbeitung der von ihm 
 bekannt gegebenen Daten sowie der Über-
mittlung von Werbematerial auch in Form von 
 Massensendungen (via E-Mail,  Telefon, Fax, 
SMS/MMS) durch die PG – The Corporate 
 Publishing Group GmbH über ihre Produkte 
und Aktionen sowie  geplante Magazine, News-
letter oder andere Medienprodukte zu. Diese 
Zustimmung kann jederzeit widerrufen 
 werden.

37.  Auf das Auftragsverhältnis und allfällige 
 Rechtsstreitigkeiten daraus ist ausschließlich 
öster reichisches Recht  unter Ausschluss der 
Verweisnormen des IPR und des UN-Kauf-
rechts über einkommens anzuwenden.
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